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ATENÇÃO 

Por tavor, leia o aviso abaixo antes de jogar seu video game ou anU 
de permitir que seus filhos comecem a jogar. 

Existe um tipo raro de epilepsia, denominado fotossensível, 
pode ser estimulado por variações luminosas interm tentes, altera¬ 
ção de luz da tela de televisão, computador, luz estroboscópica ou 
raios de sol passando através de folhas 0 galhos de árvores. A 
'epilepsia é uma doença que pode ou não estar manifestada. Por isso, 
para m nimizar qualquer risco, pedimos quo tome oi precauções 
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abaixo: 


ANTES PE USAR: 

- Se você ou alguém de sua família já teve algum tipo de ep lepsia 
ou perda de sentidos quando exposto a variações luminosas, 
consulte seu médico artes de jogar. 

- Scnte-sc, no mfnimo, a 2,5 metros da tela da tolovlsão. 

- Se você estiver cansado ou tiver dormido pouco, descanse e só 
volte a jogar quando estiver completamente recuperado 

- Tenha certeza de que o quarto em que você está jogando é ben 
iluminado. 

- Utilize a menor tela de televisão possíve! para jogar (dc preferên¬ 
cia 14 polegadas). 

DURANTE 0 JOGQ 

- Descanse pelo menos 10 minutos por hora quando você estiver 
jogando video game. 

- Os pais devem suporvlilonar os fllhoi no uso do video game. Se 
você ou seus filhos sonllrem algum ilnloma» comu vortlgcn. 
visão alterada, contrações nos müsculot ou ulho*. i*mla tln cons¬ 
ciência, desorientação, qualquer movimento involuntário ou 
convulsões, paro do |ogar Imedlatament* e i uniulp »«j médico. 
^ y Este selo é a sua garantia do que i’*U* pnxl jlo cHt.1 dentre 


dos padrões de qualldado Sega t ouiprat produtos 
este selo 6 a sua garantia de estar aillifUlrlõclo produt 
compatíveis com o sistema Sega Satiirn 
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INPORT/HNTE 

Fscolha a alternativa correta: 

Qual é a sua forma preferida de lazer? 

(a) Jogar video ganes (d) Todas as anteriores 

(b) Praticar esportes (e) Nenhuma das anteriores 

(c) Curtira Natureza 

Se você escolheu a alternativa (a), parabéns!! Você tem em suas 
mãos um dos mais modernos equipamentos de entretenimento 
eletrônico de todo o mundo, o que em outras palavras, significa 
diversão garantida por muito tempo. 

5c você escolheu a alternativa (b), parabéns! IA prática de esportes 
é fundamental para evitar o surgimento de uma série de problemas 
que podem comprometer a saúde do seu corpo. 

Se você escol heu a alternativa (c), parabéns!! A Natureza é a única fonte 
de vida que nós temos, e sua devastação indiscriminada prejudica 
todo e qualquer ser vivo em nosso planeta. 

Se você escolheu a alternativa (d), merece um triplo parabéns!! 
Você realmente sabe levar a vida de uma maneira inteligente. 
Consegue se divertir, não se esquece do lado físico e se preocupa 
com o bem-estar geral. Nota 10 para você!! 

E finalmente, se você escolheu a alternativa (e)... você não deve ser 
deste planeta!! 

Este teste é apenas uma maneira que nós encontramos para dizer a 
você que além de jogar video game, é essencial saber dividir seu 
tempo livre com outras atividades que também são muito impor¬ 
tantes para você e para aqueles que estão à sua volta. 

Detone o seu Video Game, Pratique Esportes e Proteja a Natureza! 

Mostre que você realmente é uma fera! 
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1. Prepare o seu Sega Saturn, como descrito no manual dei 
instruções que o acompanha. 

2. Certif que-sedequec Sega Saturn está desligado. Conecte o 
joystick 1. 

3. Coloque o CD Warcraft II (com o rótulo virado para cima) 
no CD drive do console e feche a tampa do compartimento. 

4. Ligue sua televisão e o seu Sega Saturn. O logotipo do Satum 
aparecerá na tela. Se nada aparecer, desligue o aparelho e 
verifique se as conexões estão firmes e corretas. Depois ligue- 
o novamente. 

5. Poderá aparecer então, tanto o logotipo Sega e a Introdução 
do Jogo, como a Tela Principal do Pa nel de Controle. Neste 
último caso, use o Botão Direcional para percorrer as op¬ 
ções e selecionar a opção "Saturn". Em seguida, aperte o 
Botão C para iniciar o jogo. Você visualizará a Tela de 
Apresentação do mesmo. Se nada aparecer na tela, desligue 
o aparelho e verifique se o CD está bem colocado. Depois, 
ligue-o novamente. 

6. Warcraft II é para 1. 


ES TRA DA DO CD 



t\rRADA 1 PARA /OYSTICK 
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AS5UNA 0 CONTROLE 


Botão Superior 



CONTROLES DE MEXI 


Ação 

Joystick 


Ativar;Desativar o mcmi Ajuda 

Z 


Percorrer pelos itens do menn 

Direcional { 


Selecionar o item iluminado 

C 

— 


Retornar i\ tela anterior 


CONTROLES DE JOGO 


Ação 

Joystick 

Pausar 

START 

Mover cursor 

Direcional 

Selecionar unidude/edificio 

Coloque o cursor sobre a 
unldadc/cdifício e pressione C 

Cancelar a seleção de 
unidade/ediiclo 

B 

Iniciar caixa dc seleção 

Segure o Botão C e mova o cursor 

Aceitar caixa de seleção 

Solte o Botão C 

Mostrar o Mini-Mapa 

Segure o Botão Superior Esquerdo 
ri Botão Superior Direito 

Mover o foco no Mini-Mapa 

Segure n Botão Superior Esquerdo 
- Botão Superior Direito e Direcional 

Estabelecer o lugar do mapa 
1/2/3 

Botão Superior Esquerdo + X, Y ou Z 

Cliamar o lugar do mapa de 
volta 1/2/3 

Botão LSuperior Direito ri X, Y m Z 

Centralizar o mapa na unidade 
selecionada 

Botão Superior Esquerdo - 
Botão Superior Direito + X 
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CONTROLES DE UNIDADE 

Uma Observaç&o sobre os Controles de I T nldadc: 

Cada unidade tem um conjunto próprio de ações que execu¬ 
tam. Quando tuna unidudeé selecionada, estas ações 
podem scr acessadas no menu pop-up. Algumas 
destasações podem scr carregadas automaticamente de¬ 
pendendo do objetivo da açfio. 

Por exemplo: Sc desejar que um Serviçal ou Camponês procure 
por ouro. clique na mina dc ouro quando o Serviçal ou Catnpônes 
for selecionado. Do mesmo modo, quando desejar atacar um 
Inimigo, selecione a unidade/ edifício do inimigo enquanto sua 
unidade estiver selecionada. l*ara obter uma lista de ações 
próprias a coda unidade, consulte a seção Comandos Especiais. 

UNIDADE SELECIONADA DE COMANDO 


Ação 

Joystick 

Ativar o menu pop-up 

A 

Cancelar o menu pop-up 

B 

Selecionar a ação do menu 

Direcional e pressione o Boláo pop-up C. 
Cm cursor alvo ou outro menu pop-up 
aparece. 

Selecionar um alvo para 

Mova o cursor ao alvo sue. ação que desejar 
c pressione o Botão C. 

Visualizar a posição do edifício 

Z 

Jjjkdonar a posição do edifício 

Consu/te a seção Comando Especiais 

PKuiçõea Automáticas 

Consulte a seção Comando Especiais 



COMANDOS DO EDIFÍCIO SELECIONADO 


Ação 

Joystick 

Ativar o menu pop-up 

A 

Cancelar o menu pop-up 

B 

Selecionar a ação do menu 

Direcional + Botão C 

Visualizar o lugar do edifício 

Z 

Cancelar a ação atual 

Selecione o ícone CAXCEL (CANCELAR) 

Funções .Automáticas 

Consulte a seção Comandos Especiais 

CONTROLES DE GRUPO 

Açào 

Joystick 

Criar nrn gmpo 

Segure o Botão C e mova o cursor contendo 
as unidades que deseja no grupo. Solte o 
Botáo C para aceitar. 

Adicionar unidade ao gmpo 

Selecione o grupo, mova o cursor sobre a 
unidade a ser adicionada, então pressione 


e segure o Botáo Superior Esquerdo + o 
Botão C. 

Remova unidade do gni(H> 

Selecione o grupo, mova o cursor sobre a 
unidade a scr removida, então pressione 
e segure o Botão Superior Direto + o 

Botáo C 


Selecione noramente o grupo Coloque o cursor sobre u unidade em grupo 
e pressione o Botáo Superior Direto - o 
Botão C. 





























introdução 

UMA IIREVE HISTÓRIA DA QUEDA DE AZEROTH 

A queda de Azcroth f mmmcnte nicnrlonaila sem o mune de Aegwyn. A 
úlliuia pupila de uma grande ordem de mágico» poderosos que se dedicou 
cm proteger mortais tios mistérios dn Cirande Trevn. Aegwyn velo a 
Azcmth cm Imsca ilc uir, mortal jwira procriar o herdeiro de todos os seus 
grandes poderes. O grande feiticeiro Nielas foi encontrado e deu um Ülho 
a Aegwyn. Keecbeu o nome de Medlvh e realmcnte herdou os poderes c 
conhecimentos obtidos durante os milhares de unos que sua mãe viveu. Nn 
véspera dc seu aniversário tle 13 unos os poderes que estavam escondi¬ 
dos dentro dele foram revelados. Incnpnz dc lidar com ns energias 
cósmicas que eslnvum em seu interior, ele sofreu um intenso trauma 
psíquico que o deixou inconsciente por quase seis anos. 

Quando Medlvh acordou, era visível para Aegwyn que u subedorin e poder 
que ermn seu direito hereditário huviurn se transformado cm maldade e 
corrupção. As forças distantes presentes na Kotnçáo Inferior marcaram a 
alma de Medlvh. Ele começou, então, a testar seus poderes c cm pouco 
tempo aprofundou-sc no abismo das travas da loucura demoníaca c aas 
artes proibidas dn .Necrologia. A prática da magia negra o levou ao contato 
espiritual com GuTdan o Feiticeiro - o mais poderoso ditador das ragtas 
das i revBS, do inundo vermelho que — ombro» ns vlsóes de Med ivh. Em 
sua ambição por mais puder, *ob*e Azeroth, fez um pacto pecaminoso com 
GuTdan c as Orcas que governava. As Orcas juraram destruir Azcroth 
transformando a em mirais. A GuTdan lai prometido o imenso poder de um 
unligo mago aprisionado no grande mar de Azcmlli. Portais aitiflclnls 
foram abertos entre o mundo de Azeroth c o mundo vermelho das Orcas. A 
chegada das Oleas dilacerou o distante reino dc Azeroth (sir upnndmudn- 
mente cinco anos. As terras do Reino que Já haviam sido ricas furam 
destruídas e abandonadas pelo impiedoso exército dc Orcas. 

Medlvh foi assassinado em uma das Inúmeras batalhas que ocorreram c 
iiAo viveu para ver os frutos do que pinnUira. Entretanto, n Portal permane¬ 
ceu aberto c continuou u transportar centenas dc Orcas para as terras 
humanas todos os dlos. 

A HISTÓRIA DA ASCENSÃO ORCISH 

Como uma força excepcional de dcstruiçAo, a llorda Oraisli Invndlu c fcz 
ameaças As terras dc seus inimigos. Ncnhiuua vida é poupada. Nenhum 
cdiflclo é deixado cm pé. Tem sido assim dessa maneira. As forças 
brutais c selvagens das massas são facilmente manipulada» (iclos que 
possuem o verdadeiro poder - a força reul que guia n gniiide máquina 
destrui iva que é a Horda. Portanto, quando conqiilstanun lixln seu muralo 


nativo nada do que a grande besta du guerra pudesse devorar foM 
mantido. Ter.-.Anevtl Hach mu- <>-, cÉta au surgir Disputas' 
menores fragmentaram-se em hntnlha nbcrtn e matança inusshu. Novos 
territórios foram encontrados para que n clã não se auto dcstrulsse-Foi 
nesta hora que GuTdan,o feiticeiro mote poderoso, foi contactado por uinrJ 
força negra chamada Medivh. Mcdivh inometeu a destruição dc um Reino 
para a Horda e poderes infinitos para GuTdan. Chegou-se a um acordo e 
um Portal cr.trc os mundos foi Invocado. Entretanto, o Reino dc Azcroth 
mV i era tão Dkil dc ser derrotado como eles pensaram e as antigas tensões 
entra nsclâs Orcish eumeçaram a aumentar ainda mais... 


AS CONSEQUÊNCIAS DA SEGUNDA GUERRA 


Tor muitos meses ns forças da Aliança procuraram as Orcas renegadas 
que desapareceram após a queda do Portal do» Travas. A maioria doselás 
foram capturados pelu Aliunça c agrupados cm reservas de proleçAo e 
catr.pos dc prisão. Os lideras da Alionçn discordavam se 
as Orcas aprisionadas seriam extenninadus ou sctencladas a viver 
emprisão. Com a discórdia, a Aliança começou u enfraquecer e as Orcas 
restantes Uzcrtun planos para voltar a sua rerra natal. Na véspera do 
verão de 606, os membros remanescentes da Ilordn utilizaram tuna 
mágica desconhecida em Azcroth para reulivur um portal antigo mnis vuiia 
vez (Mira voltar para casa. Em sua chcgadu, foram aclamados como heróis 
por sobreviverem trinta anos em terra» inimigus. Os lideras destes 
guerreiros foram divididos entra os clâs dn terra natal pura colocarem 
seus planos cm açüo. Pura us Orcas foi decidido recuperar certos ortelatos 
dc Azeroth c planejado utilizá-los para abrir brechas cm outros mundos 
para levar as Hordas Orcish A grandes vitória» além do Portal das 
Trevas... 


PREPARANDO-SE 

WarcnHB: lhe UarkSãga inclui » missões Tidcs aí Darkness, a missão adie onal 
Bcyorxi lhe Dark Portal e cenários personalizados. Ambos os grupos de missóes 
podem ser jogados como o I ado da Aliança Humana e como o lado da Hoida Orcish. 
Vncê começa enfrentando uma nova luta como Orca cu Humano. No infeio de cada 
missão, osoajetivos são relacionados durante a tela dc Scenarin Briefing ;Resurro de 
Cenáiio). Quando completar os objetivos das missóes, você ganhará jma colocação 
e passará para a próxima missão. As mi«õescontinuarão ru sequência, tomando-se 
rrais competitivas e corrpl içadas. 





MENU PRINCIPAL 



Hira utilizai a funvAn de Inicio Rápido c Ir direto a um cenário 
(lualqncr. «Rurc STAKTe o Direcional J . l'm cenário alcalárl» kmkcci*. 


SOVO JOGO 

Selecione urna nova campanha Humana ou tias Orcas cm "Tides of 
Darknese'' ou “llevond lhe DarkPorlnl" ou um cenário personaliza¬ 
do. 

Puni começar uma nora luta: 

1. Selecione NEW(«AME(NOVO JOGO)no Menu Prlncijail. l’m sub-memi 
aparecerá. 

& Selecione NEW CAMPAIGN (NOVA CAMPANHA). O menu de nova 
campanlta aparecerá. 

* Para selecionar uma cumpunhu, pressione o Direcional e o Botão 
Telas introdutórias aparecem seguidas da tela de Scenarlo BrieÚng 
(Resumo de Cenário). 

* Para pular as telas introdutórias, pressione o Rotáo C. 
f S. At n n i<> BricQng (Resumi .<!< ( ni kdcxpUca i 

c relaciona os objetivos da mesma. 

* Para sair da tela de Scenarlo Brlcflng (Resumo dc Cenário), pressione 
o Botão C. Ologo começará. 



1. Selecione NEW GAME (NOTO JOGO) no Menu Principal. ■ 

O sub menu de Novo .logo aparecerá. 

2. Selecione CTSTOM SCRNARIO (CENÁRIO PERSONALIZADO). ^ 

A tela de Cenário Personalizado aparecerá. Jj 

S. Selecione CCSTOM S2TTINGS (AJTSTES PERSONALIZADt )S) para 
ajustar os itens dc cenário. SELECT SCENARIO (SHLECK )\AR CENÁRI¬ 
OS) para escolher seu cenário ou START GAME (COMEÇAR JOGO) pura 
iniciar seu Jogo. Á 

Para mudar <rs ajustes personalizados: 

1. Selecione Cl tSTOM SETONGS (AICSTES PERSONAI.TZAIX >S) na tela 
<Ic Ciistom Sceuarto (Cenário Personalizudo). A tela cie Custom Scttlngs 
(Ajustes Personalizados) aparecerá. 

2. Ilumine a opção que deseja e pressione o Botão C. Cm sub-mciiu de 
opção aparecerá. 

S. Pressione o Direcional !* • paru a seleção que deseja c o Botão C. 

1. Pressione o Botão B para sair do menu dc Custom Scttlngs (Ajustes 
Personalizados). A tela de Cuslom Scenarlo (Cenário Personalizado) 
reaparece. 

Para selecionar um mapa de cenário: 

1. Selecione SELECT SCENARIO (SELEI IOXAR CENÁRIO) nn tela de 
Custom Scenarlo (Cenário Personalizado). A tela de Selecionar Cená¬ 
rio aparecerá. 

* Para selecionar dentre uma lista dc mapas maiores/ menores, 
selecione MAP S1ZE (TAMANHO DO MAPA), então selecione o 
tamanho que deseja no menu dc Tumanho de Majm. 

* Paru circular pelos cenários personalizados, Ilumine n barra á direita da 
lista dc cenário e o Direcional <hã mais cenários que não são risíveis a 
menos que vocí os procure). 

* Piuu selecionar um cenário, llumine-o e pressione o Botão C. 

* Quando terminar, pressione o Botão B. A tela de Custom Scenarlo 
(Cenário Personalizado) reaparecerá. 
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CARREGAR JOGO 

Veja Salvando e Carregando na pdg. 20. 

INTRODUZIR SENHA 


Utilize sonhas para enntinunr o Jogo. 



OPÇÕES 


Ajuste as características dc Jogo, veja os créditos ou visualize os avista* do 
>«<*• 

SOTA: As opções padrão silo mostradas cm negrito. 

Paru ajustar as características de,fogo: 

1. Selecione OPTIONS (OFÇÔES) no Menu Principal, c entào. SETITNGS 
(AJUSTES) no submenu de Opções. O Menu de Ajustes aparece. 

* Pura ajustar os ajustes de velocidade, selecione SPEED SltlTTNGS 
(AJUSTES DE VELOCIDADE e então, utilize os borras paro ajustar os 
nivcls do cursor e a velocidade dc jogo que deseja nesta leia. guando 

terminar, pressione o Botão B. A tela de Ajustes reaparecerá. 

H *Farn ajustui ustipçõca dc Audio, selecione AUDIO SElTIXGS 

^ (AJUSTES DE AUDIO), A tela de Ajustes dc Audio aparecerá. 




* l*nrn manter o nevoeiro da guerra OS/ OFF(ATIVADO/ 
DESATIVADO), ilumine FOG OF WAR (NEVOEIRO DA 
GUERRA) c pressione o Botão C. Quando estiver OPT 
(DESA 1 1VADO), s áreas exploradas sempre pcrmoaccc ráo 
visivels. Quando estiver ON (ATIVADO), apenas us áreas 
que estiverem ocupadas ficarão visíveis. 

*IVua manter tj mini- mapa HIDFJ SHOW (ESCONDIDO/ DISPOXJj 
VEL ), ilumine MIXI-MAP e pressione o Botão C. Qtuuulo estive/ 
■ tjusUido |«ra SHOW (DISPONÍVEL), o tnini-mupaé constanlemcntc 
mostrado no canto superior csqucrtln da tela dc jogo. 

AJUSTES DF, .4 UÜIO 



* Pára ajustar o volume «la música, ilumine a barra de música c pressione 
o Direcional * *. 

* P»ra qjustnr o volume do efeito sonoro. Ilumine u burra dc cfclt^bnoro 
e pressione o Direcional* ► . 

* Para manter o diálogo da imidadr OS/ OFF (A TIYAIX)/ DESATIVADO), 
ilumine UNTr SPEETI1 (DIÀDXK) DA UND JADE) c pressione o Botão C. 
*Pora manter a notificação da unidade (suas unidades respondem a seus 
comandos) OS/ OFF (ATIVADO/ DESATIVADO), ilumine UNIT 
AUKNOWLEDGIv (CONFIRMAÇÃO DA UNIDADE) c pressione o Botão C. 

* l*ara manter os efeitos sonoros do edifício (as atividades dentro c fora 
tios c.llftclos podem ser ouvidas) ON/ OFF (A TI lI IX)/ DESAT1 VAI X ». 
Ilumine BITLDING SFX (SFX EDIFÍCIO) e pressione o Botão C. 

* Quando ucabar dc ajustar us Opções de Audio, pressione o Botãn B. O 
menu de Ajustes retornará. 

Para visuglixar créditos do jogo: 

1. Selecione OPTIONS (OPÇÕES) no Menu Principal, então SHOW 
UREI)ITS (MOSTRAR CKÉDriOS) no suh-mctiu de Opções. Os créditos 
serão mostrados. 

2. Quando terminar de vlsuolizur«» créditos, pressione o Botão C. O 
menu dc < )pções rcupuicccrá. 

Para visualizar os avisos do joj/o: 

1 Selecione (iPTIOXS (OPÇ(SeS) no Menu Principal, cntâ«)TTrS 
(DICAS) no sub-menu dc Opções. O menu de Aviars aparece. 








* Pai a girar o aviso aluai para cima/ para baixo, utilize a harra. 

* Paru visualizar a uvtso anterior, lliunlne PREV c pressione o Iiotão C. 

* Pura visualizar o próximo avi9o, ilumine XKXT (PRÓXIMO) c 
pressione o Iiotão C. 

* (guando terminar, pressione o Iiotão li. O menu de Oi>çõca reaparece 

* IWu visualizar os objetivos da m Issão, ilumine os olgctivnn e pressione 
o Iiotão C. (Disponível npenas no Menu de PQusa no Jogo.). 

J 

JO^NDO 

Uu 1 -* TI: The Dark Saga c um Jogo de nçAo/ estratégia envolvendo 
hnbllidudcs retinidas, construindo e destruindo sua base, treinando vãrios 
trupus e enviando-os pum Imtnlhn. O ohjetivo dcflnilivo é a eliminarão de 
todos os oponentes que apareçam em seu caminho c u finalizar vitoriosa- 
mente todas as Suas missões. 



RECURSOS DA IIJIÁ 

ouro 

Escavar as ricas lenas de Azeroth. este precioso metal é comumcalc 
utilizado em troca de mercadorias c sen-iços. O Ouro deve ser exlruido 
■ das Minas de Ouro detenninudas. 


MADEIRA 


Retirada dns inúmeras florestas que ocupam algumas regiões I 

doreino, as utilizações da madeira são praticamente infinitas. % 
Os artesãos utilizam esta matéria-prima para construir estruturas ií 
diferentes c navios, bem eorno certas armas c mãquinas de guerra. J 

ÓLEO 

Grandes depósitos deste vulioso recurso são encontrados muito além da 
sujtcrficic lunritima. Plataformas especiais devem ser construídas para 
se obter u perfuração suficiente pura retirada do óleo, < )s sinais oleosos^ 
e esenros criados por gêiscrs cuspidorcs de modestas quantias de óleo 
cm Aguas próximas servem como um sinal para Petroleiros qnc procu¬ 
ram o rico combustível negro. Apesar do óleo ser frequentemente 
utilizado na constnição e capacitação de navios, também tem sido 
utilizado no desenvolvimento de armas extremamente poderosas c 
aprimoramento de algumas estruturas. 

MEXUDF. PAUSA 

* Para acessar o menu de Pausa em qualquer instante durante o Jogo, 
|m.-asl<Hic ST A RT (1XICIAR). A ação termina c o menu de Iãiusu aixuvrc. 

* Pura retornar ao Jogo. pressione START (INICIAR) 

SALVÂRJUfX) 

Vá para a tela de Salvnr Jogo. Consulte a seção Galrando e Carregando. 

CARkBOARJVGO 


Vfl pura a Tela de Carregar Jogo. Consulte a seção Salvando e Carre¬ 
gando. 

SEXOA DE ESTRADA 

Vá para n tela de Senha. Consulte a seção Senha dc Entrada. 

OPÇÕES 

Vá para a tela de Opções. Cwásulte a seção de Opções. 







FLXAUZAK ( EXARIO 

Para recomeçar a ni Issão, capitular ou |>arur o menu Principal. 


*Ftirn recomeçar a missão ulv.ul, selecione EXT) SCENARIO (FINA¬ 
LIZAR CENÁRIO) no menu de Pauso, então selecione RESTAKT 
MISSION 1 REINICIAR MISSÃO) no memi pop-up dc Cenário Final. 

Xáo está disponível cm Cenários Personalizados. 

* l’nrn capitular, selecione EXT) SCEXARIO (FINALIZAR CENÁRIO) no 
menu dc Punsji, então selecione SURRENDER (RENDER) no menu pop- 
up de Cenário Final. Se etrtiverjugundo em mu cenário de lula, a tela de 
Colocações aparece, entáovocé tem uma mitrachancc dc completara 
misaáo. Sc estiver Jogando cm um cenário personalizado, a tela dc 
colocação aparece seguida da tela de Titulo. 

* Para parar c voltar ao menu Principal, selecione END SCENARH) 
(FINALIZARCENÁRIO) no menu de Puiisu, então selecione (JITTTO 
MAIN MENU (PARAR E IR AO MBNl PRINCIPAIJ no niemi |xjp-up dc 
Cenário Final. 



DESCRISÔES DAS UNIDADES 


A HORDA ORC1SH 
HMtUDFS TKRRESTKLS 


Peon 

Dates escravos da armada de mecanismos bélicos 

Orcish incansavelmente armazenam matéria-prima e ^ 

Grunt 

construindo c restabelecendo suas dclesas ^ 

Lutadores Bárbaros manuseando machados gigantes 
que destemidamente prosseguem na batalha sob seu 
comando 

Troü Axethrower 

Rápido, ligeiro e meticuloso ao arremessai machados 

Troll Ucrscrker 

Uma seita sedenta por sangue dos sobre naturaismais 

temíveis. 

Ogre 

listas monstruosidades dc duas cabeças são os mais 
fortes, os guerreiros mais fen-zes da Horda. 

Ogre-Mngc 

Il - >»■’' ['a|’ã ' p- ssii.ci.-cs de andara» mágicos 

Catapult 

Máquinas em cerco mortal lançando projéteis explcsi- 

Denth Knlghi 

Magos da necrologia maléficos capa/es de evocar 
palavras poderosas. 

(íobtin Sapper 

Duendes pioneiros que possuem explosivos podero¬ 

sos rojetadoe para destruir qualquer obstáculo em 
ataques suicidas 

Oí IDADE AÉREAS 

C.oblln ZeppHln 

Sentinelas voadores armados capazes de detectar 

inimigos subaquáticos. 

Dragou 

Estas criaturas aladas sio as armas mais poderosas do 
arsenal Orcish. 

l.NIDADF,S NAVAIS 

(NI lanker 

Navios utililáries que constrõcm plataformas c balsa 
para óleo. 

Trull Destrover 

Navios leves c rápidos 

Transpor! 

Embarcações projetadas para levar e entregar unidades 
terrestres às costas inimigas. 

Ogre Juggcrnaught 

1 

| 

1 

i 

J 

I 

1 

7 

iliunt Turtie 

Criaturas submergíveis armadas que utilizam o sigilo 
para realizar ataques surpresas. 


























A ALIANÇA HUMANA 


Os habitantes de Azcrotli que trabalham arduamente 
estão sempre "prontos para servir". Bons para esca- 
tr.construir.it 


iootmnn 

A primeira linha de defesa da Aliais,? 1 lumar.a. 
Armados com espada e escudo, defendem a ilha com 
decisões severas. 

Klven Archer 

Aliados Elven com amos fatais utilizados como arma 

Elven Ranger 


Knlfhts 

Guerreiros corajosos armados com martelas de guerra 
pneernsos capares dc detectar inimigos 
subáquaticos. 

Paladin 

Guerreiros munidos manuseando pixlcres mígxxis 

Ião bem quanto armas. 

Ballista 

liai istas móveis gigantes capazes de causar um dano 

fantástica 

Ma» 

Guerreiros Mag< is treinados para desencadear pala- 

Dcmolition Squitd 

Anões Kamikaze capazes dc destruir qualquer obstá- 

IJNIDABESAÉREAS 

C.mimtsb liying Muthinc 

Estes sentinelas viradores desarmados de longo 
alcance da Aliam,? são capazes de detectar inimigos 
subaquáticos. 

Grjphon Rlder 

Um dos guerreiros matspodetosos para comandar o 

w 

UNIDADES NAVAIS 

Petroleiro 

Navios Utilitários que construem plataformas e balsa 

Elven Destroyer 

Navios de guerra rápidos e leves. 

Tninvpurt 

Embarcações projetadas paru levar e entregar unida 

des terrestres is costas inimigas. 

r Balll»lii P 

Navios blindados adaptados com canhões fatais. 

(.nomisli Suhmarinc 

Projetados para gnomos espertos, estes navios de 
guerra submergívessão projetadospara ataques 
sigilosos e de surpresa. 




DESCRIÇÕES DAS PALAVRAS MÁGICAS 

A HORDA ORCISH 


Palavra Mágicas do Bicho 
Papão Mágico E>c ofKilrog 
(Olho de Ktlrog) 

Cria uma aparição flu luante livre com o formato 
de um olho desencarnado que pode ser 
direcionada através do ar para tratar com 
suprioridade forçar e acompanhamentos inimigos. 

Bloodlust 1 Luxúria de Sangue) 

Um encantamento utilizado para induzir um 
guerreiro da mesma categoria a luxúria 
insaciável por sangue, fazendo com que caia em 

Runes(Runas) 

Cria uma ainiadilha secreta que explonde quunoo 
atingida causando um dano intenso a qualquer 
um que tenha o azar de estar perto. 

PALAVRAS MÁGICAS DO CAVALEIRO DA MORTE 

Touch oí Darkncss 
(Toque das Trevas) 

Uma carga direcionada de energia da essência 
maléfica que diena energia de seu alvo. 

Death Coil (Rolo da Morte) 

Uma variação relevante específica do “Touch of 
Darkncvv", o Rolo da Morte transfere energia do 
alvo para atirar. 

Haste (Pressa) 

Pela mágica aumenta a velocidade em que o 
corpo gera energia vital, o atirador pode conferir 
segurança a qualquer ser. 

Unholy Armar 
(Armadura Pecaminosa) 

Pata antiga palavra mágica da Necrologia 
transfonna uma purçáo da força vital de um 
recipiente em um pedido de armadura 
sobrenatural e fantástica. 

Death and Decay 
(Morte c Decadência) 

Evoca névoa mortífera que produz algo cm seu 
caminho para degenerar e decompor. 

Whirhrind (Tufão) 

Este foco de ventos do além faz com que alguém 
seja pege para ser arremessado com muiea força e 
violência. 

Raive Dead (Ressurreição) 

Esta magia ncgia pode animar cadáveres recém 
mortos e então comandar estas medonhas 
incorporações para atacar seus inimigos. 








































A ALIANÇA HUNAMA 

PALAVRAS MÁGICAS PALADINAS 


Holy Vision (Visilo Sangrada > 

Uma vfaio concedida da palavra mágica da área 
virtualmente ilimitada 

Healing (Ckalrização) 

Através da focalizaçáo de poderes espirituais, esta 
palavra mágica pode curar os feridos na batalha. 

Exorctsm (Exorcismo) 

Chamado das forças de luz e pureza, a Paladino 
está apto a afastar cs mortos que vagam 
infestando aa terras de Azeroth. 

PALAVRAS MÁGICAS 

Ligthning (Relâmpago) 

Raios rápidos de energia que rasgam qualquer 
armadura para atingir suas vitimas. 

Fireball (Bola de Fogo) 

Evocando os elementos cardinais do .inivctso, a 
bola de fogo risca o campo de batalha batendo seu 
cotpo inflamável em tudo que apareça em seu 
caminho. 

Hamc Shicld 
(Eacudo de Chama? 

Ambus uma arma ou obstáculn, n Escudo de 
Chama í uma união da força caótica do fogo á 
aura do alvo escolhido. 

Slow (Devagar) 

A deturpação dc cada padrão do tempo que cerca o 
alvo que traz o movimento do inimigo c o reflexo 
de um restejador. 

Invjsihil ity (Invisibilidade) 

Esta palavra mágica concede habilidade para 
obscurecer as percepções dos outros para que não 
possam perceber a existência física do alvo. 

Blizzard (Nevasca) 

Chamando as tempestades (otrcnciais das 
montanhas congeladas de Norheron, esta palavra 
mágica forte invoca uma ameaçadora tempestade 
de gelo para atacar os inimigos com um frio golpe 
de espadas. 

' 1'olymorph (Polimorfo) 

Altera a forma ffsica de seu alvo, transformando o 
homem cm besta roubando dele a razão e a 
volntade de lutar. 
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AS UNIDADES 

A HORDA ORCISH 
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COMANDOS ESPECIAIS 

PATROL 

(PATRULHAR) 


Este comando estabelece unidades em cons¬ 
tante movimento entre dois pontos. Se um 
inimigo chegar, suas unidades o atacarão. 



Para utilizar o comando de Patrulhar: 

1. Selecione a/s unidade/s que deseja patrulhar. 

2. Mova a unidade para o final da área que 
deseja patrulhar. 


3. Pressione o Botão A para trazer um menu 
pop-up e selecionar o comando de Patrulha. 
Um cursor de alvo aparecerá. 


4. Coloque o cursor de alvo no outro final da 
área que deseja patrulhar e pressione o 
BotãoC. A unidade continua a patrulhar até 
detectar um inimigo ou receber outro coman- 
do 


FOLLOW (SEGUIR) 


Este comando faz com que as unidades sigam 
outra unidade c 6 útil para mover os grupos. 


Para utilizar o comando de Seguir: 

1. Selecione a unidade que deseja que seja a 
seguidora. 

2. Selecione o comando Move/ Follow < Mover/ 
Seguir) na unidade de menu pop-up. Um 
cursor de alvo aparece. 











3. Coloque um cursor de uivo sobre a 
unidade que deseja que seja a líder e pres¬ 
sione o Botão C As Unidades seguem a 
líder onde quer que vá até receber outro 
comando. 


SELECT BUILDING SITE 
(SELECIONAR O LOCAL 
DA CONSTRUÇÃO) 

Quando um Serv içal/ Camponês for utili¬ 
zado para selecionar o comando de 
construir, então escolha a construção, um 
revestimento brilhante aparece sobre os 
locais escondidos para construção. Sc o 
revestimento ficar verde, o local é aceito. 
Sc qualquer parte do revestimento for 
vermelho, o local precisa ser removido. 

Para selecionar o local du constnição: 

1. Para selecionar um building site/ 
move (local da construção/ mover) o rc 
vestimento, pressione o Direcional «-» 

* Para cancelar, pressione o Botão B. 

2. Para iniciar uma construção, mova 
revestimento para o local que deseja e 
pressione o Botão C. 

* Para cancelar a constnição em 
andamento, selecione CANCEL (CANCE¬ 
LAR) no menu pop-up de constnição. 
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USING MAGIC SPELLS 
(UTILIZANDO PALAVRAS MÁGICAS) 

Quando uma unidade com palavras mági¬ 
cas for selecionada, suas palavras mágicas 
aparecem no menu pop-up. Cada palavra 
Mágica exige uma quantia diferente de 
mana. Se escolher uma palavra mágica que 
não possuir mana o suficiente para ser 
lançada, aparece um erro de mensagem. Os 
personagens automaticamente gain/replace 
(ganham/ recebem) seu mana cm relação ao 
tempo. 

Para lançar uma palavra mágica: 

1. Selecione a unidade que deseja para 
lançar uma palavra mágica. 

2. Selecione a palavra mágica que deseja na 
unidade de menu pop-up. Um cursor de 
alvo aparece. 

3. Mova o cursor de alvo sobre o alvo que 
deseja e pressione o Botão C para lançar a 
palavra mágica. 
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BUILD OIL PLATAPORM 
(CONSTRUIR PLATAFORMA DE 
PETRÓLEO) 

Este comando 6 cxclusivamente utilizado 
para Petroleiros e uma vez selecionada, as 
funções permanecem da mesma forma que 
estão em Sfelect Riildirg Site OeLencnar 
Loaal de ansnvçSo) acima .Entretanto, o 
revestimento da construção deve ser colo¬ 
cado diretamente sobre a mancha de óleo. 
As manchas de óleo estão aleatoriamente 
localizadas na água e são representadas 
por um círculo negro. 

TRANSPORTS (TRANSPORTES) 

São navios utilitários usados para carregar 
e entregar unidades terrestres na água. 

Para carregar as unidades cm um 
transporte: 

1. Selecione a/s unidades/s ( até seis) que 
deseja carregar. 

2. Mova o cursor para Transporte e pres¬ 
sione o Botão C 

Para descarregar as unidades para 
transporte: 

1. Selecione o transporte. 

2. Selecione o ícone de descarregar no 
menu pop-up. Sc o transporte estiver 
próximo à terra, a/s unidade/s carrega, por 


outro lado um cursor dc alvo aparece .1 


3. Mova o cursor de alvo para um lugt 
em terra onde deseja que sua unidade s 
recarregada e pressione o Botão C 

AUTO-BUILD (AUTO-CONSTRUÇÃO) 

Este comando lhe permite designar cc 
juntos de escolhas de building/ training 
(construindo/ tentando). As escolhas po¬ 
dem conter diferentes tipos dc unidades 
que possam estar disponíveis. As esco¬ 
lhas são carregadas assim que as fontes 
estejam disponíveis. 

Para estabelecer escolhas de 
Auto-construção: 

1. Selecione a construção que deseja dar à 
uma escolha de Auto-Construção. 

2. Selecione AUTO-BUILD (AUTO- 
CONSTRU 

ÇÂO) no menu pop-up. Um menu de 
Auto-Construção aparece. 

* Para selecionar o tipo de unidade 
você deseja build/train (construir/ 
tentar), utilize o Direcional. 

* Para selecionar o número de unida¬ 
des que deseja build/ train (construir/ 
tentar), utilize Direcional «-». 








* Para testar continuaincntc as unidades, utili¬ 
ze o Direcional <— até que o “C” apareça. 

* Para aceitar as escolhas de construção e sair 
do menu pop-up de Auto-construção, pressi¬ 
one o Botão G 

* Para retirar todas as escolhas de construção, 
pressione o Botão A. 

* Para deixar todas as escolhas feitas, pressi¬ 
one o Botão Z. 

* Para sair do menu de auto-construção, 
pressione o Botão B. 

AUTO-UPGRADE (AUTO-SUBIDA) 

Este comando é utilizado automaticamente 
para melhorar as construções assim que as 
fontes e exigências sejam encontradas (consul¬ 
te a seção Construindo Territórios). 

Para estabelecer uma construção em 
Auto-melhora: 

1. Selecione a construção que deseja. 

2. Selecione AUTO-UPGRADE 
(AUTO-MELHORA) no menu pop up. 


SALVANDO ECARREGANDO 


NOTA: Nunca insira ou retire o cartucho BACKUP para 
o Sega Saturn (vendido separadamente) ou desligue o 
sistema quando estiver carregando ou salvando arquivos. 


CARREGAR TELA DE JOGO 

A tela de Carregar Jogo pode ser acessada no menu Principal ou 
no de Pausa e pode ser utilizado para retornar a um conjunto 
previamente salvo ou jogo de cenário personalizado. 

* Para acessar a tela de Carregar Jogo, 
selecione LOAD GAME (CARREGAR 
JOGO) e pressione o Botão C. A tela de 
Carregar Jogo aparece. Para retomar ao menu 
Principal ou de Pausa, pressione o Botão B. 

* Para passar pelos jogos salvos, utilize a 
barra de giro para à direita da lista de jogos 
salvos. 

* Para selecionar um jogo salvo, pressione 

Direcional no jogo em que deseja salvar e 

pressione o Botão G O jogo é mostrado abai¬ 
xo da lista de jogos salvos. 

* Para carregar o jogo salvo selecionado, 
selecione LOAD (CARREGAR). O jogo co¬ 
meça 
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* Para dclctar o jogo salvo selecionado, 
selecione DELETE(DELETAR), então 
selecione YES (SIM) na confirmação de pron¬ 
to. O jogo é deletado. 

* Para alternar entre memória interna e de 
cartucho, ilumine DEV1CE (DISPOSITIVO) e 
pressione o Botão C. O cabeçalho superior 
mostra sua escolha de memória. 

“ Para dclctar todos os jogos salvos, selecione 
CLEAR (LIMPAR), então selecione YES 
(SIM) na confirmação de pronto. 

TELA DE SALVAR JOGO 

A tela de Salvar Jogo pode ser acessada no menu de Pausa e é 
utilizado para salvar conjuntos em progresso bem como jogos de 
cenário personalizado. As funções da Tela de Salvar Jogo são 
idênticas às da tela de Carregar Jogo (Consulte a seção Load 
Gms Sfcrea -2 HteZa de Càeregar Jogo), exceto pela função de 
salvar detalhada abaixo. 

* Para acessar a tela de Salvar Jogo, selecione S AVE 
GAME (SALVAR JOGO) e pressione o Botão C. A 
tela de Salvar Jogo aparece. 

* Para retornar ao menu de Pausa, pressione o Botão B. 


I .Selecione SAVE ( SALVAR) no menu de Salvar Jogo. O inei 
pop-up de Salvar aparece. 

2. Crie um nome para seu jogo salvo. 

* Para iluminar uma letra, pressione Direcional <->. 

* Para adicionar uma letra, ilumine a letra que deseja e pressione o 
Botão C 

* Para deletar uma letra, ilumine o ícone da tecla esquerda c pres¬ 
sione o Botão C 

* Quando terminar, selecione o ícone de marca de verificação e 
piessione o Rotão C. Uma mensagem de Jogo Salvo aparece se¬ 
guida de uma mensagem de SAVE SUCCESSFUL! 
(SALVAMENTO BEM SUCEDIDO!) se o jogo foi apropriada¬ 
mente salvo. 

3, Pressione o Botão Z para retomar ao menu dc Salvar Jogo. 

AVISO: Pode ser necessário que você delete previamente 
Jogos salvos para salvar um Wurcraft de nível 2 c pode não 
ser possfvel salvar alguns níveis para a memória intenta de 
seu Saturn System. Uma vez que for exigido um número 
máximo de 850 hloeos dc memória para salvar um nível reco- 
HK'iida-se a compra de um cartucho BACKUP para o Sega 
Siilurn (vendido separadamente). 
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